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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми дослідження. Розвиток літературознавчої компаративісти​​к​и пояснюється потребою дослідження національного письменства в міжкультурному просторі, особливо в близьких мовно або географічно соціокультурних площинах. 
Таке зіставлення може бути здійснене не лише на рівні образно-тематичної парадигми, а й на більш глибинному рівні – світогляду, художньої картини світу. Найбільш переконливо такі зв’язки можна простежити через порівняльний аналіз творчості особистісно і художньо споріднених письменників, закорінених в одну національну культуру. Микола Гоголь і Тодось Осьмачка – переконливий приклад подібного феномену.  

Незгасаючий інтерес до Миколи Гоголя та його творчого доробку зумовлений багатьма факторами, серед яких: самобутній авторський стиль, багатогранність письменницького таланту та міфологізація власного життя. «Зринання» гоголівського слова у текстах наступних поколінь свідчить про потужний символіко-архетипний пласт його прози, вкорінений в українській ментальності.

Серед шанувальників і послідовників славетного попередника був поет і прозаїк Тодось Осьмачка, для якого творчість Гоголя стала втіленням української національної традиції, джерелом натхнення. Гоголівський «слід» у творах Осьмачки оприявнюється у прямому цитуванні, алюзіях і ремінісценціях, літературній стилізації тощо. 

Загалом тема «Гоголь – Осьмачка» не є новою, одним із перших її порушив Ю. Шерех у праці «Стилі сучасної української літератури на еміграції» (1946). Торкаючись проблеми національно-органічного стилю, дослідник указує на Гоголя як «джерело нашої національної прози», що найвиразніше окреслюється в повістях Осьмачки. З погляду Шереха, саме Гоголь став «учителем» Осьмачки «у пишному, урочому, святковому сприйманні світу».

Сучасні літературознавці згодні з тим, що феномен Осьмачки неможливо розгадати поза гоголівським контекстом, органічно вписаним в українську барокову культуру з її сильним фольклорно-міфологічним струменем. Так, за Н. Зборовською, автор «Старшого боярина» є прямим послідовником Гоголя, що дає підстави певніше говорити про генезу «міфологічної уяви» та принципи моделювання художнього світу прозаїка-модерніста. Поділяючи цю думку, І. Лисенко стверджує, що у втілених Осьмачкою монументальних образах простежується синтез гоголівської фантастики, староукраїнської міфології, Шевченкового бунтарства, козацького епосу, а також сюрреалістичної казковості й символіки. Ця ж ідея розвинена в статті англомовного компаративіста М. Овчаренко. 

Утім дослідники проблеми стилю Гоголя й Осьмачки торкаються лише окремих її аспектів. На сьогодні відсутнє системне дослідження, яке б ґрунтовно й вичерпно розкривало цю, вочевидь, давно назрілу тему, чим і зумовлена актуальність дисертаційної роботи.

З огляду на те, що стильові особливості художнього твору безпосередньо реалізуються в образі світу, вихідним у дисертації є поняття художньої картини світу (Д. Лихачов).

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертація виконана в межах комплексної науково-дослідницької теми кафедри російської і зарубіжної літератури та історії культури Ніжинського державного університету імені Миколи Гоголя «Російська та зарубіжна література: контексти та інтерпретація творчості письменників та історико-літературного процесу», затвердженої Вченою радою Ніжинського державного університету імені Миколи Гоголя (протокол № 6 від 28 січня 2015 р., реєстраційний номер 0115U005458 Українського інституту науково-технічної і економічної інформації на 2015–2019 рр.). Тема роботи затверджена бюро Наукової ради НАН України з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» при Інституті літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України (протокол № 1 від 26 лютого 2013 року).

Мета роботи полягає в комплексному порівняльному аналізі художнього стилю Т. Осьмачки й М. Гоголя крізь категорії типологічного й індивідуального.

Реалізація поставленої мети зумовила вирішення таких завдань:

· дослідити історіографію проблеми вивчення творчості М. Гоголя й Т. Осьмачки;

· сформувати категоріальний апарат, розкрити зміст базових понять (стиль, картина світу, бароко, необароко тощо);

· проаналізувати типологічну спорідненість творчості М. Гоголя й Т. Осьмачки крізь призму поняття «художня картина світу»;

· простежити генетичний зв’язок творів М. Гоголя й Т. Осьмачки в контексті української традиції, а також розглянути варіанти національного «маркування» стилів письменників; 

· виявити гоголівські інтертекстуальні елементи у творчості Т. Осьмачки;

· визначити роль християнських маркерів у контексті художньої моделі світу митців;

· з’ясувати стильові особливості наративних стратегій, структури оповіді та їхній зв’язок з національною картиною світу;

· визначити місце творчого профілю М. Гоголя у текстах Т. Осьмачки.

Об’єктом дослідження є творча спадщина М. Гоголя («Вечори на хуторі біля Диканьки», «Миргород», «Петербурзькі повісті», «Мертві душі», епістолярій письменника), а також поетичний та прозовий доробок Т. Осьмачки (збірки «Скитські вогні», «Клекіт», «Із-під світу», «Сучасникам», повісті «Старший боярин», «План до двору», «Ротонда душогубців» тощо) та літературознавчі дослідження, присвячені обом письменникам.

Предмет дослідження – типологічно споріднене та індивідуальне в художніх картинах світу Т. Осьмачки й М. Гоголя. 

Досягненню мети й реалізації поставлених завдань підпорядкована теоретико-методологічна база дослідження, основу якої складають концепції М. Еліаде, Ю. Лотмана, Д. Наливайка, В. Проппа, К. Ґ. Юнґа, В. Шміда, а також праці провідних вітчизняних і зарубіжних гоголезнавців й осьмачкознавців: Ю. Барабаша, В. Барчан, Н. Зборовської, О. Киченка, Ю. Манна, П. Михеда, М. Овчаренко, Ю. Шереха та ін.

З огляду на компаративний характер вивчення творчої спадщини Гоголя й Осьмачки, основоположними в роботі стали такі методи дослідження: генетично-контактний, порівняльно-типологічний, біографічний. Зазначені методи дозволили окреслити індивідуальне й типологічно споріднене, а також виявити спільні мотиви та поетикальні збіги в художній спадщині митців. Методологічні принципи інтертекстуальності використано з метою визначення гоголівського сегменту в творах Осьмачки та актуалізації біблійного інтертексту у творчості письменників. У роботі застосовано принципи психоаналізу, архетипної критики, наратологічного підходу, що виявилися продуктивними в системному осмисленні проблеми індивідуального стилю митців.
Наукова новизна роботи. Дисертація є першою у вітчизняному літературознавстві спробою комплексного компаративного аналізу художньої спадщини М. Гоголя й Т. Осьмачки. 

Практичне значення одержаних результатів полягає в можливості використання матеріалів та висновків дослідження у навчальному процесі, зокрема під час викладання компаративних дисциплін, курсу «Історія української літерату​р​и та критики ХХ ст.», у підготовці спецкурсів і спецсемінарів для студентів філологічних факультетів, під час написання курсових та дипломних робіт.
Апробація результатів дисертації. Окремі положення роботи оприлюднювалися на міжнародних та всеукраїнських конференціях: Міжнародній науково-практичній конференції «Другі Арватівські читання» (Ніжин, 2013), ХІІ Міжнародній конференції молодих учених (Київ, 2013), V Міжнародній науковій конференції «Актуальні проблеми історичної та теоретичної поетики» (Кам’янець-Подільський, 2013), XII Міжнародній гоголезнавчій конференції «Творчість М. В. Гоголя в діалозі культур» (Київ–Ніжин, 2014), Всеукраїнській науково-практичній конференції «Бугайківські читання» (Ніжин, 2014), Всеукраїнській науково-практичній конференції «XII Гоголівські читання» (Полтава, 2015), Міжнародній науково-практичній конференції «Треті Арватівські читання» (Ніжин, 2015), ХІІІ Міжнародній конференції молодих учених (Київ, 2015), Міжнародній науковій конференції «Актуальні проблеми філології та лінгвістики» (Будапешт, 2015), Міжнародній науковій конференції «Ніжинська вища школа: історія і сучасність (1805–2015)» (Ніжин, 2015).
Публікації. Основні положення дисертації викладено у 8 публікаціях, 7 з яких – статті у фахових вітчизняних виданнях, 1 – у зарубіжному.

Структура дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків та списку використаних джерел (348 позицій). Основний текст роботи викладено на 193 сторінках. Повний обсяг дослідження – 228 сторінок.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У ВСТУПІ обґрунтовано вибір теми дисертації та її актуальність, висвітлено зв’язок обраного напряму дослідження з науковими про​грамами, планами та темами, визначено мету, основні завдання, об’єкт, предмет, теоретико-методологіч​н​у базу дослідження, розкрито його наукову новизну та практичну цінність, подано інформацію про публі​кації, апробацію результатів роботи, її структуру та обсяг.

Перший розділ роботи «ХУДОЖНЯ КАРТИНА СВІТУ У ТВОРЧОСТІ М. ГОГОЛЯ Й Т. ОСЬМАЧКИ ТА СТИЛЬОВІ ФОРМИ ЇЇ РЕАЛІЗАЦІЇ: ТИПОЛОГІЧНО СПОРІДНЕНЕ Й ІНДИВІДУАЛЬНЕ» складається з чотирьох підрозділів, у яких висвітлено історіографію питання, визначено робоче поняття «стиль» та «стиль автора», окреслено зміст дефініції «художня картина світу» і його філософсько-категорійне наповнення, досліджено типологічну спорідненість стилю письменників у світлі цього ключо​вого поняття. 

У першому підрозділі «Історіографія питання» здійснено огляд наукових праць з обраної теми та розглянуто стан її вивчення. 

З огляду на посилення інтересу до проблеми національної ідентичності Гоголя та його місця в українському літературному процесі, у вітчизняному літературознавстві з’явився ряд досліджень, присвячених цьому питанню. Відомі  роботи Ю. Барабаша, В. Звиняцьковського, Ю. Луцького, П. Михеда. На увагу заслуговують наукові розвідки Є. Прохоренко, яка торкається проблеми рецепції творчості М. Гоголя в українській літературно-критичній та художній свідомості 20–30-х рр. ХХ ст. 

Поетикальні особливості творів Осьмачки стали предметом аналізу Н. Зборовської, С. Маринкевич, С. Чернюк, Н. Шалати-Барни, В. Шевчук, О. Лапк​о, В. Зіневич. У сучасному літературознавстві існують різні підходи до вивчення творчої спадщини письменника: психоаналітична інтерпретація прози Осьмачки (О. Піскун), висвітлення екзистенціальних модусів творчої свідомості в поетичній спадщині митця (В. Дмитренко), погляд на Осьмачку в контексті експресіонізму (Г. Яструбецька) та ін. Найґрунтовніше вивчення філософських і художньо-естетичних констант творчості Осьмачки здійснено в монографії В. Барчан. Вона доводить, що стильові домінанти художніх творів митця відповідають естетико-філософським параметрам експресіонізму та мають виразно національну специфіку.
Біографічний портрет Осьмачки та спогади про нього представлені працями М. Слабошпицького, М. Скорського, Р. Козака, М. Кейван. У реферованій роботі взято до уваги звернення Ю. Шереха до міфу як одного із засадничих понять при інтерпретації творів Осьмачки, що уможливило зіставлення з Гоголем. На думку М. Овчаренко, подібність зовнішніх обставин (задушлива атмосфера імперії й політично-контрольований терор) вплинула на формування схожого психотипу двох різних творчих особистостей. Наукова розвідка Овчаренко лише пунктирно окреслює проблему відлуння гоголівських мотивів у творчості Осьмачки. Окремі положення дослідниці враховано при комплексному аналізі типологічного й індивідуального в художніх картинах світу обох письменників.

Аналіз історіографії питання дозволив дійти висновку, що рівень вивченості творчості обох митців у компаративному зрізі є недостатнім. Відсутність ґрунтовної праці, яка б усебічно висвітлювала питання впливу Гоголя на формування художньої свідомості Осьмачки, спонукала до пошуку спільних координат у моделюванні картини світу двох письменників.

У другому підрозділі «Поняття «стиль: теоретичний аспект» з’ясовано робоче наповнення цієї полісемантичної категорії, а також розмежовано поняття «стиль» і «стиль автора». 
Однією з базових у дисертації є категорія стилю письменників. Його «компонентами» є мова, фабула, сюжет, композиція, ритм, темп, інтонація, звукопи​с, засоби створення образності, завдяки яким автор «витворює» власну неповторну картину світу. У дисертації стиль потрактовано як особливу манеру письма, спосіб оприявлення змісту, змістовну форму, яка виражає створений митцем образ світу, а стиль автора витлумачено як єдність, що визначається особливостями світогляду, естетичними уподобаннями, а також психотипом письменника.

У третьому підрозділі «Художня картина світу як культурологічне поняття та його
філософсько-категорійне наповнення» проаналізовано ключове для порівняльного аналізу поняття «картина світу». Звернення до цієї категорії дало змогу цілісно розглянути спорідненість творчості Гоголя й Осьмачки, яка базується на українській художній традиції, та встановити міжлітературну комунікацію. 
Останніми десятиліттями термін «картина світу» широко вживається науковцями, які позиціонують його як синтетичне багатовимірне філософське, культурологічне, соціологічне поняття. З огляду на функціональність й полісемантичне наповнення, на сьогодні не існує єдиного загальноприйнятого визначення цієї універсальної категорії. Однак у потрактуванні картини світу засадничим є те, що світ виступає у двох аспектах: перший позиціонує модель світу як предметну цілісність, до якої належить природа, суспільство й людина, а другий – на атрибутах дійсності часу й простору. Оскільки картина є завжди візією світу, кожна з них існує як реальна лише в індивідуальній свідомості. 

У дослідженні сформульовано робоче визначення поняття «художньої картини світу»: це система інтуїтивних уявлень про реальність, що складається на конкретному історичному етапі розвитку суспільної свідомості. 


Змістове наповнення поняття «картина світу» дає змогу оцінити створений письменником образ світу в параметрах: 1) цілісності (будь-який об’єкт пов’язаний із середовищем та існує лише в єдності з ним); 2) індивідуальності (визначається витвореною духовно-практичною реальністю, що є результатом саморефлексії, де людина – творець унікального життєвого світу; 3) антропоцентризму (спостерігаємо зміщення акцентів із об’єктивної дійсності на окрему особистість, яка стає центром і вершиною всесвіту).

Отже, художня картина світу в літературі – це цілісний емоційно-чуттєвий образ світу, створений уявою митця. Засадничим для визначення специфіки картини світу виступає менталітет, тобто набір духовних цінностей, система життєвих координат та підсвідомих стереотипів.

У четвертому підрозділі «Типологічна спорідненість картин світу М. Гоголя й Т. Осьмачки» на основі концептуальних положень провідних філософів, психологів, культурологів та літературознавців про картину світу, вибудувана орієнтовна схема дослідження типологічного й індивідуального у творах Гоголя й Осьмачки. Встановлено, що своєрідність художнього світу митців позначена такими детермінантами, як:
– національний менталітет, що включає в себе систему поглядів, переконань та уявлень і відтворення сукупного досвіду попередніх поколінь. Під цим поняттям у роботі розуміються специфічні риси «національної душі», а також формоутворення національної свідомості, які відповідають способу життя та буттєвому досвіду (за М. Поповичем). Ці ознаки властиві і Гоголю, й Осьмачці, адже вияв національного елементу є наскрізним у їхньому світовідчутті; 

– національно маркований стиль письменників. Така властивість письменства зумовлена етногенетичною пам’яттю, типом світосприйняття народу, мовою, звичаями, традиціями тощо (за Ю. Ковалівим). «Ракурсу» споглядання світу Гоголем й Осьмачкою властива наявність чіткої вертикалі світобудови. Це, власне, вплив барокової картини світу, адже бароко полишає найглибший слід як стилетвірний чинник в українській художній свідомості; 

– народно-фольклорна основа творчості митців. Уявлення про світ формується в процесі засвоєння національної культури, самоідентифікації, усвідомлення свого місця в етнокультурному соціальному просторі. Природа таланту Гоголя й Осьмачки полягає в тому, що їх цікавили національно-виразні явища. Це стало поштовхом до пошуку відповідних форм утілення художнього замислу.

Оскільки структура та стиль оповіді Гоголя й Осьмачки демонструють характерні ознаки українського національного мовомислення, окрему частину роботи присвячено вивченню специфічних форм наративу. Доведено, що характер наративу в повістях обох письменників базується на сталих архетипних моделях, виразно окреслених у сказовій оповідній манері та жанрі казки, що визначає образно-тематичний та сюжетно-мотиваційний рівень окремих текстів.

Отже, фольклорна основа стає базовою формою наративної трансформації в оповідних структурах Гоголя й Осьмачки. 

Пункт 1.4.1. «Гоголівські алюзії та ремінісценції у творчості Осьмачки» висвітлює питання інтертекстуальних зв’язків та їхню інтерпретацію в контексті зміни епох. Твердження про близькість картин світу письменників унаочнює наявність гоголівського інтертексту в творах Осьмачки. 

Письменник-емігрант у своїй творчості досить детально описує життя людей, які єдиним виходом для себе бачили втечу з країни Рад. Утім виїзд за кордон для багатьох обертався ще більшою трагедією. У пошуках причин такого становища (мотив «загряниці») Осьмачка звертається до образу дороги в прірву, в яку «колись плигали і козаки Тараса Бульби… Тоді дехто з їх вхопився, а дехто і розплескався на скелях» («Ротонда душогубців»).

У текстах Осьмачки також фігурують імена гоголівських персонажів, наприклад, «Вакули» та «Солопії Черевики», з якими можуть траплятися усілякі бувальщини («Ротонда душогубців»). 

Прояв найближчого контакту з гоголівськими текстами спостерігаємо в поетичному й прозовому доробку письменника-модерніста через свідоме цитування або переспів Гоголя (візії «української ночі» в поемі «Поет», любов до «старосвітського життя» в «Старшому боярині» тощо).

Численні відсилання до гоголівських образів і мотивів, постійний перегук із творами Гоголя становлять змістовний позачасовий діалог.

У пункті 1.4.2. «Барокові традиції в художніх картинах світу М. Гоголя й Т. Осьмачки» визначено національне маркування стилю бароко, який виразно окреслений на різних структуротворчих рівнях у художньому доробку митців.

Українське бароко – це, передусім, «тло самоідентичності українців» (П. Михед), адже українство відроджувалося в часи, які були типологічно спорідненими з цією епохою. Аналізуючи творчість Гоголя й Осьмачки, дослідники пов’язують своєрідність їхнього стилю саме з мистецтвом бароко, яке характеризується поєднанням непоєднуваного (наприклад, язичницьких і християнських мотивів, комічного й трагічного, високого й низького), потягом до надприродного, а також схильністю до метаморфоз та театралізації. 

Гоголь звертається до барокових традицій у їхній національній редакції.  Художні досягнення Осьмачки також мають творчу спадкоємність з епохою українського бароко (А. Маринкевич). Однак щодо літератури ХХ ст., і Осьмачки зокрема, прийнято вживати термін «необароко». У розділі виокремлено ключові характеристики стилів письменників. До них належать фольклорна манера оповіді,  ірраціональне мислення, комбінування традиційного й модерного, функціонування фантасмагорійних мотивів тощо. 

У Гоголя й Осьмачки барокове бачення реалізується на різних онтологічних рівнях: світобудови (тернарна структура вертикалі), християнства (основні засади буття), храму (національна святиня і джерело мудрості), фантастики (можливості існування надприродного), містики (незбагненності світу) та онірики (зворотному боці реальності). У творчості Гоголя й Осьмачки відчутне й відлуння біблійних текстів, тому сакральний сегмент картини світу письменників пов’язаний з містичним баченням. Конкретизація специфіки функціонування таких барокових прийомів окреслюється в подальших параграфах дисертації. 

У пункті 1.4.3. «Фантастика й онірика як вияв містичного в художньому світі М. Гоголя й Т. Осьмачки» визначено змістове наповнення вказаних категоріальних одиниць у зв’язку з бароковою естетикою. У ході дослідження типологічної спорідненості картини світу Гоголя й Осьмачки встановлено, що фантастична й онірична площини слугують додатковим художнім планом, фоном розгортання сюжету. Гіпотезою дослідження є те, що фантастичне в обох письменників має національну традицію.

 
У сучасному літературознавстві фантастичне визначається як естетична категорія, яка встановлює межі й правила порушення в мистецтві законів об’єктивно​го світу. Серед типових ознак фантастичного – деформація часо-просторових меж, поява особливих персонажів та магічних предметів. Фантастичне завжди граничить із реальним, органічно вплетене в канву живої дійсності. У творах Гоголя й Осьмачки чарівні метаморфози й магічні дива стають невід’ємною частиною повсякдення. Тому в читача не викликає подиву той факт, що Ніс розгулює вулицями Петербурга («Ніс») чи Сталін збирає катів з приводу упровадження антиукраїнського терору («Ротонда душогубців»). Розмежувати реальне й нереальне в цих випадках досить проблематично, адже читач звикає до зображеного й вірить оповідачеві. Це витворює ілюзію достовірності. 

Природа фантастичного в Гоголя базується на засадах християнства, тому його утопічні й соціальні моделі буття знаходяться в площині християнських уявлень (Преображення, Страшний суд).

Фантастичне – це призма, крізь яку Осьмачка дивиться на світ у «Ротонді душогубців». Історія про Сталіна й катів, яких він зібрав для того, щоб ті активно впроваджували нову політику, розпочинає фантастичну сюжетну лінію. Зображен​н​я переслідувань самим Сталіним поета Івана Овсійовича Бруса (прототипу автора твору) свідчить про вихід в ірреальний вимір за браком іншої можливої розв’язки.

В епілозі до «Плану до двору» гіпсові фігури Леніна й Сталіна з сокирами набувають звірячих рис і вкриваються шерстю, а на їхніх спинах виростають величезні чорні крила. Осьмачка зображує їх ангелами темряви, які будь-якої миті готові знищувати все на своєму шляху, доки не почують «хруск кісток». Автор уводить у канву тексту це фантасмагорійне дійство, щоб показати натури можновладц​і​в, які вже давно набули тваринно-сатанинських рис. Слід звернути увагу ще й на той факт, що Ленін і Сталін – це не «живі» персонажі, а музейні експона​ти. Художня функція цього епізоду полягає в унаочненні «закам’яніння» ідеалів.  

Звернення Гоголя й Осьмачки до фантастичного відбувається тоді, коли неможливо збагнути характер подій розумом, а існуюча дійсність не піддається раціональному осягненню. Завдяки введенню фантастичної площини митці розкривають універсальні закони буття, а концепція фантастичного відображає загальні ідейно-естетичні тенденції у творчості письменників. 
Містичний зміст романтичного дискурсу актуалізує й оніричну проблематику. На прикладі творів Гоголя й Осьмачки простежено важливість художніх сновидінь для ідейно-композиційної організації тексту. Сни стають засобом розкриття психології не лише окремої особистості, а й усієї епохи. Картини оніричного організовують художній часопростір, передають індивідуальні риси авторського мислення.
Продовжуючи традиції романтиків, Гоголь звертається до феномену сну як іншої форми буття. Ніч у творах Гоголя – це царина інфернального світу та ворожих людині злих сил. Письменник у такий спосіб відокремлює ірреальний світ від реального (В. Мацапура). 

Особливості художнього пошуку Осьмачки спонукали митця до активного залучення прийому сну для розкриття особливостей тогочасної дійсності. Герої Осьмачки часто знаходяться в полоні галюцинацій та фантасмагоричних перевтіле​нь (Гордій Лундик, Дмитро Діяковський, Маркура Пупань, Іван Нерадько та ін.). Сон став основним формотворчим елементом сюжету «Ротонди душогубців»: вся історія набуває оформлення марення й видіння. Ця повість увінчує функцію оніричного буття й відбиває внутрішню хворобливість авторського «Я». 

У барокових текстах, як і в романтичних, сни виконують різні функції, але найчастіше – пророчу. Цю думку, наприклад, ілюструє страшний сон Горпини зі «Старшого боярина» про дим з печі, який роздмухував Пупань доти, поки звідти не вилетів чорний крук. Корецька сама озвучує функцію цього сновидіння: «Він може віщувати якіcь події і для нашого двору недобрі». 

Повернення героя з оніричного світу до реального – це катастрофа, адже мрії можуть здійснитися лише уві сні: «Боже, какой сон! И зачем было просыпаться?..» (М. Гоголь «Невський проспект»). 

Різнопланове залучення сновидінь до структури оповіді Гоголя й Осьмачки втілюється за допомогою вживання відповідних дієслів та порівняльних сполучників «сниться», «бачиться», «мов», «немов», «ніби». Цей специфічний вокабуляр характеризує стан між реальністю та уявою: «…чудится, будто весь вылит он [Днепр] из стекла, и будто голубая зеркальная дорога, без меры в ширину, без конца в длину, реет и вьется по зеленому миру» («Страшна помста»); «Він [Гордій] звівся з колін, неначе непритомний, і почув, мов крізь сон...» («Старший боярин»). 
Сон Овсія Бруса («Ротонда душогубців») про шафу з ліками та застрелену качку став своєрідною пересторогою про наближення кінця. Вагомою в контексті оніричного є теза про те, що «качка завжди служить вищому єству: навіть її пасивне плавання приносить світові добро»
. Таким чином сон символізував бажання Бруса врятувати все живе, зробити людству добро, але підступним пострілом усе було зруйновано. Образ качки (гоголя) наявний і в повісті «Тарас Бульба». Картина річки, витворена Гоголем, близька до сновидіння. А образи птахів тут уособлюють людські душі померлих. 

У героїв Осьмачки після снів та видінь відбувається Преображення. Персонажі змінюються, змінюється і їхній світогляд, перед ними відкриваються нові горизонти. Така закономірність простежується в Гордія Лундика («Старший боярин») та Івана Нерадька («План до двору»). У персонажів Гоголя сни стають втечею від дійсності (Піскарьов з повісті «Невський проспект») та руйнують їхні мрії (Чартков, «Портрет»).  

Другий розділ «ХРИСТИЯНСТВО І ЙОГО РОЛЬ У КАРТИНІ УКРАЇНСЬКОГО СВІТУ. ПРОБЛЕМА КОНТЕКСТУ» містить чотири підрозділ​и, у яких розглядаються християнські засади буття як елементи художньої картини світу.

 В українській традиції християнство відіграло велику консолідуючу роль, воно об’єднувало людей, сприяло вихованню національного характеру, національній ідентифікації, а також формувало особливу духовну культуру.

Перший підрозділ репрезентує «Гоголівські ідеї оновленого християнства та народне православ’я у творчості Т. Осьмачки». 
Гоголівські ідеї оновлення християнства викладені в його «Вибраних місцях». На думку Гоголя, в основі всіх міжособистісних стосунків повинна бути євангельська любов. Тому справжня християнська допомога – це, перш за все, навернути грішника до Господа. Гоголь намагається зробити інституцію Церкви дієвою, щоб сприяти активнішому введенню християнських традицій та цінностей у повсякденний обіг. Письменник виступає проти показної побожності. Гоголь воліє, щоб людські християнські прагнення не залишалися лише в мріях та думках, а були реалізовані в житті. Тобто не словом, а ділом потрібно проявляти в собі християнські чесноти. «Выгнали на улицу Христа, в лазареты и больницы, наместо того, чтобы призвать его к себе в домы, под родную крышу свою, и думают, что они христиане!» – у цьому висловлюванні зосереджене одне з гоголівських послань для сучасників. Велич і трагізм Гоголя визначається поглядом на мистецтво слова як на вище покликання письменника-християнина, який убачає в оновленому християнстві порятунок для «мертвих душ».
Чергування язичницьких ритуалів із закликами до імені Господа – головні характеристики релігійного поведінкового коду героїв Осьмачки. У народному бутті відбувається своєрідна трансформація церковних догматів: створюється нова народна релігія, заснована на елементах старого натуралістичного культу та християнської обрядовості. У концепції Осьмачки сигнали народного православ’я актуалізуються через карикатурні, свідомо перекручені імена, що створюють ефект «дистанціювання» від релігії. В Осьмачки біблеїзми звучать в іронічно-комічному регістрі, наприклад, «Кавелі і Хавелі» з «Ротонди душогубців». У «Плані до двору» селяни нарікають, що цар побудував для них не таку церкву: замість «святого Пантелімона», який пильнує жнива, він звів будову «Марії Мандалині, що охороняє дитячі захисти і приблудних дівок…». 

Отже, в повсякденному житті герої Осьмачки переінакшують релігійні догми на свій лад, химерно переплітаючи християнські традиції з язичницькими віруваннями давніх українців. Водночас спостерігаємо проникнення християнської доктрини в глибини народних мас, християнізацію народного життя. Але слід наголосити, що митець не надавав такого значення православним догмам, як Гоголь, для якого питання віри було основоположним: прагнучи «оживити» консервативні релігійні устої, він апелював до першоджерел християнського віровчення.
У другому підрозділі «Біблійні алюзії у творчості М. Гоголя й Т. Осьмачки» простежено інтертекстуальний діалог письменників зі Святим Письмом. 
Біблійний текст для письменників завжди залишався мірилом цінностей не стільки естетичних, скільки етичних. Питання гоголівських духовних шукань та біблійних алюзій детально розглядалося багатьма дослідниками його творчості (К. Мочульським, В. Гіппіусом, Ю. Луцьким, Ю. Лотманом, І. Виноградовим, І. Єсауловим, Н. Крутіковою, Ю. Барабашем та ін.). Ідея духовного прозріння письменника та тема «монаха-в-миру» становлять комплекс досліджень В. Воропаєва, адже саме з Євангелієм Гоголь звіряв усі свої душевні поклики. Проблематику другого тому «Мертвих душ» можна зрозуміти у світлі біблійних істин. Євангельські формули виступають своєрідними скрепами до розділів гоголівських «Вибраних місць» та стають ключем до прочитання книги (П. Михед). Основною функцією біблійних цитат є виправдання «гоголівської «педагогічної пристрасті» й несвідоме заспокоєння «нечистого естетичного сумління наявністю моральних здобутків» (Р.‑Д. Кайль). Використовуючи біблеїзми, Гоголь у такий спосіб посилається на найвищий авторитет – Бога. Письменник прагне підкріпити «чітко задекларовану естетичну картину світу біблійними мудростями» (Р.‑Д. Кайль). Гоголь показав себе не лише знавцем євангельських текстів, але й виступив їх оригінальним інтерпретатором.
Біблійні алюзії, простежені у творчості Осьмачки, в роботі розподілено на три умовні групи: біблійні образи (антиномії Бог – сатана, Антихрист, Лжепророк, Адам і Єва, «каїни та хавелі», Ірод, книжники й фарисеї, образ розіп’ятого розбійника і т.д.; біблійні символи (Страшний Суд, геєна огненна, манна небесна, святе причастя та ін.); біблійні топоніми (Голгофа, Ордань, Ханаан, вавилонські ріки, святий Єрусалим). 

Перед читачем відкривається широке поле біблійних топосів, які формують позачасовий діалог у художніх картинах світу. У Гоголя й Осьмачки біблеїзми виконують ряд стилістичних функцій. Алюзії зі Святого Письма несуть енергію сакралізації та випромінюють високий словесний регістр.

Третій підрозділ «Дантівські мотиви у творчості М. Гоголя й Т. Осьмачки» розкриває нові грані стильової манери літераторів у міжкультурному діалозі шляхом виявлення визначальних структурно-композиційних елементів.

Літературна спадщина Данте знаходиться у творчому видноколі Осьмачки й Гоголя, тому в підрозділі проаналізовано творчість письменників крізь призму дантівських мотивів; з’ясовано особливості побудови тернарних текстів (тричастинна побудова «Мертвих душ» Гоголя з ідеєю Преображення в останньому розділі, тернарна структура поеми «Поет» Осьмачки); виокремлено основні структурні та сюжетні компоненти, що орієнтують на «дантівський текст» у творчості митців. 

Для виявлення типологічних аналогій, які дали «вихід» в «універсальний» світ Данте, виокремлено такі домінанти релігійного світогляду, як: учительство, страждання, пекло на землі й фінальне Преображення. Звернення письменників до творчості Данте стало своєрідним способом універсалізації думки, вони намагаються долучитися до виведених ним формул буття, які відзначаються своєю впорядкованістю й глибокою змістовністю.

Четвертий підрозділ «Сакральний топос храму у творчості М. Гоголя й Т. Осьмачки» присвячений порівняльному аналізу цього образу у творчості двох митців. 

Зображення храму – одне з найголовніших утілень будь-якої епохи. Метафоричне зображення священного місця передає основні риси розвитку суспільства. Концепція священного храму дозволяла віруючій людині віднаходити Космос таким, яким він був спочатку, у міфічну мить творення (М. Еліаде). 

Епіцентром художнього світу Гоголя й Осьмачки постає образ храму, що вражає занедбаністю й запустінням («Страшна освещенная церковь ночью, с мертвым телом и без души людей» (М. Гоголь «Вій»); «в ограді паслися і кози, й вівці, і будяки росли з-під брам» (Т. Осьмачка «Неминучість»). 
Персонажі аналізованих письменників знаходяться в пошуку Творця. У храмі чи поза ним на героїв сходять хвилюючі одкровення. В один із таких моментів істини в Гордієвій душі промайнула думка про те, що «ми манюсенькі-манюсенькі... І роковані на поталу комусь страшному і незбагненному...» («Старший боярин»). Образ цього Космосу малюється у вигляді латентної безособової експлікації «Когось», Хто в нашій уяві постає старозавітним караючим і всюдисущим. Рема, яку отримав Лундик, свідчить про його страх перед «Ним». Усі ці характеристики дають змогу говорити не про смерть Бога, а навпаки про визнання «Його» й покору перед «Ним».
Герої Гоголя й Осьмачки відчувають Божественне начало, адже храм є тією ланкою, що поєднує людину з Небом. У контексті постійних шукань героїв топос Храму актуалізується для того, щоб досягти найвищого християнського щабля – увійти  в Царство Боже.

У третьому розділі «НАРАТИВНІ СТРАТЕГІЇ ТА СТИЛЬОВІ ОСОБЛИВОСТІ ОПОВІДІ У ТВОРЧОСТІ М. ГОГОЛЯ Й Т. ОСЬМАЧКИ» увагу зосереджено на фольклорній основі як важливому чиннику наративної трансформації в оповідних структурах Гоголя й Осьмачки. 

Перший підрозділ «Теоретичні проблеми: система нарації та система оповідачів» присвячений вивченню означених естетичних категорій, оскільки тип та структура оповідності визначають своєрідність національної картини світу, репрезентативної для творчості письменників.

Базовою категорією у дослідженні виступає поняття наративу як процесу і акту розповідання дійсних або фіктивних подій. Літературознавці визначають два основні типи наратора – експліцитний (явний) або імпліцитний (неявний). Наративні форми можуть бути реалізовані через так звану «я»-нарацію (оповідь від першої особи) або об’єктивний показ (розповідь від третьої особи). У наратології існує також поняття «позиції олімпійця», коли автор від третьої особи розповідає про події, в яких він брав участь як персонаж.

Зважаючи на ситуації, у яких перебуває наратор, визначають гомодієгетичного (фігурує як персонаж в оповіді) та гетеродієгетичного (не бере участі в описаних подіях) нараторів (класифікація Ж. Женнета). 

У другому підрозділі «Особливості гоголівської оповіді (сказу) та структура оповідності у творчості Т. Осьмачки» визначено роль оповідача в композиційній структурі представлених текстів.

Творчість Гоголя репрезентує такий особливий різновид оповідної манери як сказ. Це специфічний тип оповіді, вибудуваний як монолог оповідача-декламатора, який має своєрідну мовленнєву манеру з властивими їй елементами театральності, «літературного артистизму» та стилізованої під фольклор «живої усної імпровізації» (Б. Ейхенбаум). 

Характерною прикметою оповідності раннього Гоголя є химерне переплетення двох різнорідних ліній – розмовно-сказової манери з піднесено-ліричною оповіддю. Найвиразніше сказовий тип викладу в повістях Гоголя демонструє оповідач старий пасічник Рудий Панько. У створеному образі вгадується типовий представник з народу з властивими йому «живим» гумором,  іронією,  артистизмом, спонтанністю, імпровізацією. Його присутність у повістях Гоголя набуває особливої функціональності: такий наратор стає повноцінним суб’єктом художнього світу письменника, візуально оприявнюється в ньому. За посередництвом цього оповідача гоголівський сказ стає «фізіологічно відчутним» (Ю. Тинянов). Такий тип наратора займає особливе місце в оповідній структурі гоголівських повістей, оскільки саме його перспектива організовує наративний дискурс творів.

Представлений образ оповідача детермінує композиційну структуру творів, що виявляється в перериванні основної сюжетної лінії побічними епізодами та кумедними випадками (так звана «ламана композиція»).

Попри те, що специфіка оповідності тексту Осьмачки позначена жанровою своєрідністю народної казки, стильова тональність його творів консонує з гоголівським стилем. Це пояснюється спрямованістю митців на національно-фольклорну оповідну традицію, що знаходить відображення в орієнтації на читача-співрозмовника, стилізації усного мовлення, мозаїчності тексту за рахунок нагромадження розмовних формул, асоціативно-імпровізаційному способі викладу думок, уповільненні оповіді шляхом уведення ліричних відступів тощо. 
У третьому підрозділі «Стиль казки в наративній структурі творів М. Гоголя й Т. Осьмачки» проілюстровано сюжетику творів митців, що втілює основні мотиви, властиві жанру чарівної казки.

Теоретико-методологічну основу дослідження становлять праці В. Проппа, на базі яких схематично окреслено типову для цього жанру сюжетну лінію: благополучне життя героя, здобування знань → пророцтва про наближення лиха → лихо → спорядження героя в дорогу → перебування у «великому будинку» → боротьба за красуню → бій зі «змієм» → звільнення населення від зазіхань ворога → завоювання «дами серця» → весілля.

Виокремлені літературознавцем провідні казкові мотиви знайшли втілення в найпоказовіших у цьому контексті повістях – «Ніч перед Різдвом» Гоголя та «Старший боярин» Осьмачки. Водночас слід зауважити, що не всім творам митців властива казкова сюжетика й актуалізація ряду казкових мотивів.

Експозиція гоголівської повісті відкривається описом ідилічної картини зимової передсвяткової ночі. З перших рядків читача охоплює властивий казці «особливий настрій епічного спокою» (В. Пропп). Згодом гармонію порушує епізод «шкідництва», скоєний героями-антагоністами (викрадення зірок та місяця відьмою і чортом). Вакула закохується в красуню Оксану, але, перш ніж узяти шлюб, він має пройти випробування. Зазвичай казці притаманна певна нестача, тому герой вирушає на її пошуки (коваль хоче дістати Оксані черевички). Проте перед тим, як отримати «чарівний предмет», він має подолати ряд перешкод. Вакулі слід неодмінно потрапити до «тридесятого царства», втіленого в образі помпезного Петербурга. Чорт у цьому випадку бере на себе функцію казкового крилатого коня, основна роль якого – посередництво між двома світами. Потім в оповіді з’являється дарувальник (цариця) із «чарівною річчю» (черевичками). Оскільки мотив весілля – традиційний фінал чарівної казки, повість Гоголя завершується одруженням Вакули з Оксаною.
Сюжет «Старшого боярина» Осьмачки також інтегрує основні мотиви чарівної казки.

Від початку героєві вкрай необхідно дізнатися щось надважливе (це складатиме зав’язку твору). Так, потрапивши на інший бік річки (що символізує перехід до іншого життя), Гордій хоче вивідати, хто співає сумну пісню, яка віщує біду. Саме мотив лиха та шляхи його подолання моделюють сюжет фантастичної казки. Вузловою темою трагічних подій стає мотив змія й змієборства. Знущання Маркури Пупаня над жінками та боротьба чоловіків зі «змієм» становлять основу оповіді. Мотив горя підпорядковує собі низку інших мотивів: «гість на чужому весіллі» як один з основних елементів чарівної казки простежується в епізоді зустрічі Варки (нареченої), Харлампія Проня (нареченого) та Гордія Лундика (старшого боярина); «хитра наука» (відісланий із дому герой учив у місті «всякі тригонометрії та педагогії»); спорядження в дорогу; таємничий ліс та лісове братство («Перший курінь вільних українців»). Оскільки курінний отаман бачить прагнення Гордія домогтися руки Варки, Діяковський відправляє Лундика на «випробування», а після успішного виконання відбувається «завоювання» Варки та завершальний обов’язковий для казки обряд одруження. 
Насамкінець, зроблено висновок, що національне світовідчуття в українській картині світу Гоголя й Осьмачки реалізується шляхом актуалізації народно-фольклорного начала, а структура сказу та чарівної казки значною мірою визначають генезу стильової та мотивної організації їхніх творів. 

У ВИСНОВКАХ узагальнено й викладено основні результати дослі​джен​ня. У дисертації здійснено комплексний аналіз рецепції творчості Миколи Гоголя в текстах Тодося Осьмачки. Ознайомлення з вітчизняними та зарубіжними літературно-критичними студіями, присвяченими впливу творчості Гоголя на становлення Осьмачки, засвідчило, що окреслене питання недостатньо розкрите науковцями. З огляду на це, був запропонований власний підхід до вияву типологічних подібностей. Категорія художньої картини світу стала базовою для осмислення стильових особливостей творів Гоголя й Осьмачки. 

З’ясовано, що стиль – це змістовна форма, яка виражає створений митцем образ світу, а стиль автора – це єдність, що визначається особливостями світогляду й естетичними уподобаннями письменника.
Апелювання до естетичної категорії «картина світу» зумовило вибір відповідного інструментарію порівняльного літературознавства, що дало можливість  цілісно дослідити проблему стилю Т. Осьмачки і М. Гоголя.
На сьогодні існують різні підходи до тлумачення поняття «художня картина світу». За основу дослідниками взято такі концепти, як: світогляд, досвід, менталітет, стиль життя, система цінностей, поглядів та уявлень про дійсність й особливості її функціонування тощо. Доведено, що генетична спорідненість творчості Гоголя й Осьмачки оприявнюється в художній моделі світу, що відображає індивідуальний світогляд, сформований на національному ґрунті.

У ході вивчення особливостей художнього світу обох митців було встановлено низку подібностей за таким  и характеристиками, як: національний менталітет, національно маркований стиль письменників та народно-фольклорна основа їхньої творчості.

У поетиці творів Гоголя й Осьмачки специфічні риси «національної душі» репрезентовані на історичному, релігійному та народному рівнях. Визначальними у формуванні художньої свідомості письменників стали система духовних цінностей та життєвих координат, індивідуально-психологічні особливості, підсвідомі стереотипи тощо.
У контексті дослідження типологічної спорідненості картини світу Гоголя й Осьмачки простежено характерну для барокової доби естетизацію сприйняття фантастичного. У канві текстів саме фантастичне стає додатковим художнім планом розгортання сюжету. Упродовж довгого часу зберігається стан «напіввіри», коли людська свідомість допускає можливість існування надприродного. У фантастиці Гоголя й Осьмачки всюди відчувається реальність підтексту та його генетичне коріння, пов’язане з українською фольклорною традицією. 
Оніричний простір у витворених Гоголем й Осьмачкою картинах світу свідчить про їхнє прагнення в такий спосіб відійти від реальності та висловити свої ідеї опосередковано шляхом непрямого повіствування. Часто сни ведуть до прозріння героїв та їхнього Преображення.

Звернення до Біблії й до «Божественної комедії» Данте продемонструвало, що єдність і подібність виявляється в спільних рисах рецепції світової літератури.
Наявність сакрального сегмента в картині світу обох письменників вплинула на появу містичного бачення, яке, у свою чергу, тісно пов’язане з релігійною картиною світу. Одним із найважливіших чинників, що вплинули на формування й розвиток національної картини світу, стали християнські цінності. Осмислення ролі християнства крізь естетичну призму Гоголя й Осьмачки допомогло зробити висновок про націєтворчий фактор релігії в художній практиці митців. Мистецькі шукання Гоголя відображають прагнення модернізувати православний устрій. Але запропонована письменником концепція «оновленого» християнства залишилася утопічною. Натомість Осьмачка не покладав надій на православ’я в такий спосіб, як це робив Гоголь. У концепції модерніста головною характеристикою релігійного поведінкового коду героїв стає «народне православ’я», яке характеризується поєднанням язичницьких ритуалів із християнськими обрядами. 
Вияв народно-фольклорної основи у творчості митців полягає в пошуках національної форми. Увагу було зосереджено на формах наративу, адже й структура оповіді, й особливості розказування мають виразний відбиток національно-художнього мислення. З’ясовано, що сюжетика багатьох творів  Гоголя й Осьмачки структурується за принципом казкової мотивної комбінаторики. Зважаючи на принцип народності, який дає змогу говорити безпосередньо від свого імені, у гоголівській практиці реалізується жанр сказу, який імітує імпровізаційне, не обдумане наперед дійство. А тяжіння до скорочення дистанції між читачем (слухачем) стали основними виявами народно-фольклорної традиції, що глибоко закорінена у свідомості письменників. Авторська індивідуальність, таким чином, оприявнюється у фольклорній стилізації. Фольклорна основа й народна культура стають основою наративної трансформації  оповідних структур Гоголя й Осьмачки. 
Дослідження типологічної близькості творів крізь призму національної картини світу дозволило виразніше побачити гоголівський інтертекст на генетико-контактному рівні. Віднайдені інтертекстуальні зв’язки допомогли простежити орієнтир Осьмачки на Гоголя. У творчому доробку українського модерніста гоголівський елемент отримав різні форми оприявнення – від алюзій та ремінісценцій до трансформації сюжетів і мотивів, а також поетики їх втілення. Міжтекстові відсилання переконали, що одним із джерел, звідки Осьмачка черпав наснагу й національний запал, був саме Гоголь. Наявність гоголівського «гену» в текстах Осьмачки свідчить про тривалий змістовний надчасовий діалог.
Аналіз індивідуального й типологічно спорідненого в картинах світу письменників дає підстави стверджувати, що базовим для Гоголя й Осьмачки стало мистецтво українського бароко. Світоглядні позиції митців базуються, перш за все, на християнській основі буття. Типологічна близькість мотивів, сюжетна сітка, міфологічний характер творчості, подеколи навіть відверта своєрідна стилізація «під Гоголя» стали визначальними елементами Осьмаччиної художньої системи координат. 
Фокусування на генетичній спорідненості засвідчило, що зв’язок між Гоголем й Осьмачкою оприявнюється через національну ідентичність (українськість письменників), схожість психотипів особистостей-митців та національно маркований стиль письма.
Результати дослідження дають підстави стверджувати, що феномен постаті Гоголя тривалий час залишався притягальним об’єктом для митців першої половини ХХ ст. А його творчість, як явище оригінальне й багатогранне, викликає неабиякий інтерес як у митців, так і в дослідників.
Дисертаційна робота відкрила перспективу для подальших наукових досліджень з обраної проблематики, зокрема ширшого вивчення впливу гоголівської традиції на творчість Осьмачки та інших представників української літератури першої половини ХХ ст.

ОСНОВНІ ПУБЛІКАЦІЇ ЗА ТЕМОЮ ДИСЕРТАЦІЇ

1. Стребкова І. «Старший боярин» Тодося Осьмачки як казка / І. О. Стребкова // Література і культура Полісся. Вип. 74 / відп. ред. і упор. Г. В. Самойленко. — Ніжин: Видавництво НДУ ім. М. Гоголя, 2013. — С. 107–124 (Серія «Філологічні науки» № 1) (1,1 др. арк.).
2. Стребкова І. Казкові мотиви у «Ночі перед Різдвом» Миколи Гоголя / І. О. Стребкова // Література і культура Полісся. Вип. 75 / відп. ред. і упор. Г. В. Самойленко. — Ніжин: Видавництво НДУ ім. М. Гоголя,  2013. —        С.  54–66 (Серія «Філологічні науки» № 2) (0,9 др. арк.).
3. Стребкова І. Гоголівські алюзії і ремінісценції у творчості Тодося Осьмачки / І. О. Стребкова // Наукові праці Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка: Філологічні науки. Вип. 34 / відп. ред. Л. М. Марчук. — Кам’янець-Подільський: Аксіома — 2013. — С. 386–391 (0,7 др. арк.).
4. Стребкова І. Топос храму у творчості Миколи Гоголя і Тодося Осьмачки / І. О. Стребкова // Вопросы русской литературы: межвуз. науч. cб. / глав. ред. В. П. Казарин. — Симферополь:  Бизнес-информ, 2013.  —  Вып. 26.  —  С. 124–139 (0,6 др. арк.).
5. Стребкова І. Данте у художній свідомості Гоголя і Осьмачки / І. О. Стребкова // Наукові записки Ніжинського державного університету імені Миколи Гоголя: Філологічні науки. Кн. 4 / відп. ред. Г. В. Самойленко. — Ніжин: Видавництво НДУ ім. М. Гоголя, 2014. — С. 146–157 (0,7 др. арк.).
6. Стребкова І. Оніричне в художньому світі Миколи Гоголя і Тодося Осьмачки / І. О. Стребкова // Література і культура Полісся. Вип. 77 / відп. ред. і упор. Г. В. Самойленко. — Ніжин: Видавництво НДУ ім. М. Гоголя, 2014. — С. 31– 43 (Серія «Філологічні науки» № 3) (0,8 др. арк.).
7. Стребкова І. Топос бога у творчості Тодося Осьмачки / І. О. Стребкова // Літературознавчі обрії. Праці молодих учених. — К.: Інститут літератури ім. Т.Г. Шевченка НАН України, 2015. — Вип. 22. — С. 76–83 (0,6 др. арк.).
8. Стребкова И. «Обновленное» христианство Николая Гоголя и народное православье Теодосия Осьмачки (к вопросу о религии в украинской картине мира) / И. А. Стребкова //Science and Education a New Dimension. Humanities and Social Sciences. — Budapest, 2015. — III (10), Issue 64. — P. 17–22 (0,9 др. арк.).
Додаткові публікації:

9. Стребкова І. «Сьогоднішній Гоголь» — Тодось Осьмачка / Ірина Стребкова // Наш український дім. Науково-популярний часопис для вчителів України та діаспори. — Ніжин: Видавництво НДУ ім. М. Гоголя, 2014. — № 2. — С. 19–24 (0,7 др. арк.).
10.  Стребкова І. Біблійні алюзії у творчості Тодося Осьмачки / Ірина Стребкова // Наш український дім. Науково-популярний часопис для вчителів України та діаспори. — Ніжин: Видавництво НДУ ім. М. Гоголя, 2015. — № 2. — С. 44–56 (1,1 др. арк.).
АНОТАЦІЯ

Стребкова І. О. Проблеми порівняльного аналізу стилю Тодося Осьмачки й Миколи Гоголя: типологічний та індивідуальний вимір. – Рукопис. 
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук за спеціальністю 10.01.05 – порівняльне літературознавство. – Інститут літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України, Київ, 2016.
Дисертація присвячена комплексному порівняльному аналізу стилю Тодося Осьмачки й Миколи Гоголя. У ході дослідження було простежено типологічну близькість письменників крізь призму національної картини світу, що дозволило виявити гоголівський інтертекст у творах Осьмачки на генетико-контактному рівні. Установлено, що національно маркований стиль бароко та необароко в картинах світу Гоголя й Осьмачки розкривається через категорії світобудови, християнства, храму, фантастики, містики й онірики. Доведено, що народна культура та фольклорна основа стали основними формами наративної трансформації в оповідних структурах. 
Логіка дослідження спрямована на виявлення спільного народного ґрунту. Фокусування на генетичній спорідненості засвідчило, що зв’язок між творчістю Гоголя й Осьмачки оприявнюється через національну ідентичність (українськість) письменників, схожість психотипів особистостей-митців та національно маркований стиль письма.
Ключові слова: Гоголь, Осьмачка, картина світу, інтертекстуальність, бароко, світогляд, християнство, нарація.
АННОТАЦИЯ

Стребкова И. А. Проблемы сравнительного анализа стиля Теодосия Осьмачки и Николая Гоголя: типологическое и индивидуальное измерение. – Рукопись. 

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филоло​ги​чес​ких наук по специальности 10.01.05 – сравнительное литера​туро​ведение. – Институт литературы им. Т. Г. Шевченко НАН Украины. – Киев, 2016. 

Диссертация посвящена комплексному исследованию проблемы сравнительного анализа стиля Теодосия Осьмачки и Николая Гоголя. В ходе исследования сквозь призму национальной картины мира была прослеже​на типологическая близость писателей. Это позволило выявить гоголевский интертекст на генетико-контактном уровне. Установлено, что в творческом багаже Осьмачки гоголевский элемент получил различные формы реализации – от упоминания писателя, его произведений и персонажей до трансформации мотивов и поэтики их воплощения. Потенциал понятия «картина мира» дал возможность всесторонне рассмотреть генетическое родство творчества Гоголя и Осьмачки, тем самым установить межлитературную коммуникацию. 
В работе было выяснено, что в поэтике Гоголя и Осьмачки специфические черты «национальной души» представлены на различных уровнях: художественном, религиозном, историческом, народном. Определяющими в реализации художественного сознания писателей стали национальный набор духовных ценностей, система жизненных координат, психологических особенностей и подсознательных стереотипов. 
Традиция барокко оставила глубокий след как стилеформирующий идеал в украинской культуре. Доказано, что национально маркированный стиль барокко в картине мира Гоголя и Осьмачки раскрывается посредством жизненного наполнения концептов мироздания (тернарная структура вертикали), христианства (основы бытия), храма (национальная святыня и источник мудрости), фантастики (возможности существования сверхъестественного), мистики (непостижимость мира) и онирики (обратная сторона реальности). Эти концепты манифестируют проявление национальных факторов в стилях писателей. В контексте исследования также прослежена характерная для барочной традиции эстетизация восприятия фантастического. В фантастике Гоголя и Осьмачки ощущается реальность подтекста и связанные с украинской фольклорной традицией его генетические корни. Именно фольклорный элемент свидетельствует об общем народном наследии художников. Наличие сакрального сегмента в картине мира обоих писателей воздействовало на появление мистического видения, которое в свою очередь тесно связано с религиозным мироощущением. Одним из важнейших факторов, повлиявших на формирование и развитие национальной картины мира, стали христианские ценности. Сквозь эстетическую призму Гоголя и Осьмачки прослежена роль христианства в картине украинского мира. Сделан вывод о нациеобразующем факторе религии в жизни общества. Осьмачка нашел меру христианского учения в тексте, в то время как гоголевские художественные искания перешли на уровень своеобразного догматического вероучения. 
В диссертации рассмотрена народно-фольклорная основа творчества писателей. Она заключается в поисках национальной формы. Внимание было сосредоточено на формах нарратива, поскольку структура и особенности повествования имеют проявление национальной картины мира. Такое мироощущение воплощает в себе сказ (обладающий своеобразной речевой манерой) и сказка (имеющая готовые, застывшие образные элементы). Авторская индивидуальность, таким образом, озвучивается в фольклорной стилизации. Народная культура и фольклорная основа становятся основными формами нарративной трансформации в повествовательных структурах Гоголя и Осьмачки. 
Типологическая близость мотивов, мифологический характер творчества, своеобразная стилизация «под Гоголя» стали определяющими элементами художественной системы координат Осьмачки. 
Логика исследования была направлена в русло общих национальных тенденций, представленных через эстетическую призму обоих писателей украинского происхождения. Акцентируя внимание на генетическом родстве, доказано, что связь между Гоголем и Осьмачкой представлена национальной идентичностью, схожестью психотипов личностей и национально маркированным стилем письма.
Ключевые слова: Гоголь, Осьмачка, картина мира, интертекстуальность, барокко, мировоззрение, христианство, наррация.

SUMMARY
Strebkova I. O. The Problem of Comparative Analysis of the Style of Todos’ Osmachka and Mykola Gogol: Individual and Typological Dimensions. – Manuscript. 
Thesis for the Candidate of Philology degree. Specialty 10.01.05 – Comparative Literature. – Shevchenko Institute of Literature of National Academy of Sciences of Ukraine. – Kyiv, 2016. 
The thesis is devoted to the complex research of the problem of comparative analysis of the style of Todos’ Osmachka and Mykola Gogol. It explores common historical Ukrainian tradition of both writers and shows their interpretation in the description of the image of the world. The research investigates Osmachka’s main stylistic features, which are oriented on Gogol’s artistic manner. 
References convinced that Osmachka drew enthusiasm and national zeal from Gogol. The presence of Gogol’s «gene» in the texts demonstrates Osmachka’s long and meaningful dialogue.
During the analysis of individual and typological in the image of the world of writers, it was found that the background of Gogol’s and Osmachka’s poetics was the art of Ukrainian Baroque and neo-Baroque. Therefore, the image of the world of the artists is based, primarily, on the ideas of Christian existence. Typological similarity of motives, plot mesh, mythological character creation, sometimes even outright peculiar stylization «like Gogol» became key elements of Osmachka’s artistic system.
The main accent in the research is made in the direction of approaching the main joint national trends, represented through the aesthetic prism of both writers of Ukrainian origin. Focus on genetic relationship showed that the relationship between Gogol and Osmachka was announced through the national identity, the similarity of psychological types of personalities and national oriented writing style.
Key words: Gogol, Osmachka, image of the world, intertextuality, Baroque, outlook, Christianity, narration.
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